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Hean padoTsl — ompeneineHue CrmocoO0B S3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS H
TAKTUYECKOW OpraHU3aIlH BEXJIUBBIX MPOCHO U OTKA30B B PYCCKOM U KHTAalCKOM
JMAJIore U X HallMOHAIbHO-KYJbTYPHOM cEUU(DUKH.

AKTYAJIbHOCTh HCCJIEIOBAHMSA 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO C IMPOTPECCOM
I00aNbHOW UMBWIM3AIMU COTPYIHUYECTBO W OOMEH MEXIy CTpaHaMu
CTaHOBSTCSL Bce OOJiee YacTbIMU, a MEXKYJIbTypHas KOMMYHUKAILIMSI UTPAaeT BCeE
0oJiee BaXXKHYIO POJIb HA MUPOBOM apeHe. BexIMBOCTH Kak OpraHMYeckas 4acTh
KOMMYHUKAIIUHU SIBJSIETCS OJHMM M3 BaXXHEHIIMX YCJIOBUHU JJI1 YCHEIIHOCTH WU
3} (HEKTUBHOCTH KOMMYHHKAIIMU, OCOOEHHO B c(hepe MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB,
MO3TOMY €€ MCCJIEIOBAaHHE KaK B TEOPETUYECKUX, TaK U B MPUKIATHBIX LEJIAX
IpPUBJIEKAET BCE OOJIbIlIE BHUMAHHUS JMHTBUCTOB BO BCEM MHpE. XOTS OCHOBHBIE
TEOPHUH BEKIMBOCTH B JIMHIBUCTUYECKOMN c(hepe TOCTaTOUHO MOJTHO pa3paboTaHBbI,
OJIHAKO CpPaBHMTEJIbHBIA aHaliu3 KOHKPETHBIX PEYEBBIX CTPATErMil M TAaKTHK B
KOMMYHUKAIIMU Ha Pa3HbIX S3bIKAX, B YACTHOCTH HA PYCCKOM U KMTailCKOM, UMEET
BAKHOE TEOPETUYECKOE U TMPAKTUYECKOE 3HAUYE€HHE HJIs MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHHKAITIH.

OO0beKT mccjieloBaHUA — PEUYEBBIE AKThl BEXKJIMBOM MPOCHOBI U OTKa3a B
PYCCKOM M KUTaHCKOM SI3BbIKaX.

IIpeamer wucciaegoBaHusi — S3bIKOBBIE CPEACTBA W PEUYEBBIE TAKTUKH
BEKJIMBOTO BBIPAKEHHUS NMPOCHOBI U OTKA3A.

Pe3yabTaThl Mccjieq0BaHUsI U MX HOBM3HAa. B qucceprauuu npoBoautcs
UCCJIEIOBAHUE JIEKCUYECKUX UM TPAMMATUYECKHX CPEICTB BBIPAKEHUS BEXKIMBBIX
npocb0 M OTKAa30B B PYCCKOM M KHUTaliCKOM Juajore, ompenensercs Hadbop
pEUYEBBIX TAaKTUK, pEaJU3YIOIMX Mpocb0y W OTKa3, YCTaHABIMBAETCA MX
JMHTBUCTUYECKAs U KyJIbTypHas crienuduka.

Crpykrypa M 00b€éM auccepTanmu. Marucrepckas IuccepTaiusi COCTOUT
U3 OTrJIaBJieHUus, OOIIel XapakTEepUCTHKU palbOThl (Ha ABYX S3bIKax), BBEICHUS,
TpEX TJIaB, 3aKkjtoueHwus, omOnuorpaduueckoro crnucka (40 mosuruit). OOmmit
00beM HCCIIeI0BaHuUs COCTaBIISIET 84 CTpaHUIIBI.
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The aim of the study — determination of the ways of linguistic expression
and tactical organization of polite requests and refusals in Russian and Chinese
dialogue and their national and cultural specifics.

The relevance of the research — with the progress of global civilization,
cooperation and exchange between countries are becoming more frequent, and
intercultural communication is playing an increasingly important role on the world
stage. Politeness as an organic part of communication is one of the most important
conditions for the success and effectiveness of communication, especially in the
field of intercultural contacts, therefore its study, both for theoretical and applied
purposes, is attracting more and more attention of linguists around the world.
Although the main theories of politeness in the linguistic sphere are quite fully
developed, however, a comparative analysis of specific speech strategies and
tactics in communication in different languages, in particular in Russian and
Chinese, is of great theoretical and practical importance for intercultural
communication.

The object of the research — speech acts of polite request and refusal in
Russian and Chinese.

The subject of the study — The linguistic means and language tactics for
politely expressing requests and refusals.

The scientific novelty of the research. In the thesis a study of lexical and
grammatical means of expression of polite requests and refusals in Russian and
Chinese dialogue is carried out, a set of speech tactics realizing the request and
refusal is determined, their linguistic and cultural specificity is established.

The work structure. The master's thesis consists of a table of contents, a
general description of the work (in two languages), an introduction, three chapters,
a conclusion, a bibliography (40 entries). The total length of the study is 84 pages.



